
ALLERGENI

Attenzione, qualsiasi prodotto può contenere glutine.
Attention, any product may contain gluten. 

Attention, tout produit peut contenir du gluten.
 Achtung, jedes Produkt kann Gluten enthalten.

Atención, cualquier producto puede contener gluten.

Volentieri i nostri collaboratori danno ulteriori informazioni. 
Our employees will gladly be at your disposal for further information.

GLUTINE - gluten - gluten - Gluten - gluten

CROSTACEI - crustaceans - crustacés - Krebstiere - rustáceos

UOVA - eggs - oefs - Eier - huevos

PESCE - fish - poissons - FIsche - pescado

ARACHIDI - peanuts - arachides - Erdnüsse - cacahuetes

SOIA - soybeans - soja - Sojabohnen - soja

LATTE - milk - lait - Milch - leche
 
FRUTTA A GUSCIO - nuts - noisettes - Schalenfrüchte - 
                                         frutos de cáscara

SEDANO - celery - céleri - Sellerie - apio

SENAPE - mustard - moutarde - Senf - mostaza

SESAMO - sesame - graines de sésame-Sesamsamen-granos de sésamo

ANIDRIDE SOLFOROSA - sulphur dioxide - anhydride sulfureux - 
                                                  Schwefeldioxid - dióxido de azufre

LUPINI - lupin - lupin - Lupinen - altramuces

MOLLUSCHI - molluscs-mollusques - weichtiere - moluscos

SEPPIE - cuttle fish - seiche - Tintenfisch - sepia 



ANTIPASTI
APPETIZERS - VORSPEISEN - HORS-D’OEUVRE

ENTREMESES - ЗАКУСКИ

Mix of raw fish (market availability)
Roher fisch vorspeisen
Fruits de mer
Pescado crudo
Сырая рыба (в зависимости от сегодняшнего улова)

Crudo di Pesce (Secondo il Mercato) 35

Artichoke Hearts with Creamed Cod
Arischckeboden mit Stockfisch
Fonds d'Artichauts à la Morue
Bade de Alcachofa con Bacalao
Окорочка из артишока с треской

Fondi di Carciofo con Baccalà 18

Sea-Scallops with Burrata Cheese Cream 
Jakobsmuscheln mit Burrata Creme 
Coquilles Saint-Jacques à la Crème de Burrata
Vieiras con Crema de Burrata
Гребешки с кремом буррата

Capesante Con Crema di Burrata 20



ANTIPASTI
APPETIZERS - VORSPEISEN - HORS-D’OEUVRE

ENTREMESES - ЗАКУСКИ

Meat Tartare 
Fleisch Tartar 
Tartare de Bœuf
Tartar de Carne 
Мясной тартар

Tartare di Carne 25

Tuna Tartare 
Thunfisch Tartar
Tartare de Thon 
Tartar de ATún 
Тартар из тунца

Tartare di Tonno 25

Mix of Cured Meats
Gemischte Wurstwaren 
Charcuterie Mixte
Embutidos Mixtos
Мясная нарезка

Salumi Misti 18

Burrata and Fresh Tomatoes 
Burrata Caprese 
Fromage Burrata avec Tomates Fraîches
Caprese de Burrata 
Буррата Капрезе

Caprese di Burrata 16



PRIMI PIATTI 
FIRST DISHES - ERSTE GERICHTE - PREMIER PLAT

PRIMEROS PLATOS - ПЕРВЫЕ БЛЮДА

Spaghetti with Tuna’s Bottarga
Spaghetti mit Bottarga 
Spaghettis à la Boutargue de Thon
Espaguetis con Bottarga 
Спагетти Алла Боттарга

Spaghetti alla Bottarga 26

Potatoes Dumplings with Ragù Duck 
Bandnudeln mit Enten Ragout 
Tagliatelle au Ragoût de Canard
Tallarines con Ragus de Pato 
Тальятелле с рагу из утки

Tagliatelle Ragù d’Anatra 20

Linguine with Lobster (Spiny) 
Linguine mit Hummer
Linguine au Homard
Linguine con Langosta o Bogavante 
Лингвини с омаром или лобстером

Linguine con Astice o Aragosta 38

Mixed Seafood Risotto
Risotto mit Meeresfrüchten
Risotto aux Fruits de Mer
Risotto con Mariscos 
Ризотто с морепродуктами

Risotto ai Frutti di Mare 28



PRIMI PIATTI 
FIRST DISHES - ERSTE GERICHTE - PREMIER PLAT

PRIMEROS PLATOS - ПЕРВЫЕ БЛЮДА

Spaghetti with Mixed Seafoods Sauce
Spaghetti mit Meeresfrüchten
Spaghettis aux Fruits de Mer
Espaguetis con Mariscos 
Спагетти с морепродуктами

Spaghetti allo Scoglio 24

Spaghetti with Clams
Spaghetti mit Muscheln
Spaghettis aux Palourdes
Espaguetis con Almejas
Спагетти с моллюсками

Spaghetti con Vongole 22

Spaghetti with Cuttlefish in Black ink Sauce
Spaghetti mit Tintenfischtinte 
Spaghettis à la Seiche
Espaguetis con Tinta de Sepia 
Спагетти с чернилами каракатицы

Spaghetti al Nero di Seppia 16

Fresh Fettuccine with Truffle
Tagliolini mit Trüffel 
Pâtes Fraîches aux Truffes
Tagliolini con Trufa 
Тальолини с трюфелем

Tagliolini con Tartufo 50
BIANCO



PRIMI PIATTI 
FIRST DISHES - ERSTE GERICHTE - PREMIER PLAT

PRIMEROS PLATOS - ПЕРВЫЕ БЛЮДА

Lasagna bolognese

Lasagna alla bolognese 20

Spaghetti bolognese

Spaghetti with tomato sauce

Spaghetti al ragù 18

Spaghetti al pomodoro 15

Spaghetti carbonara

Spaghetti alla carbonara 18

Ravioli stuffed with ricotta and spinach and basil sauce

Ravioli ripieni con ricotta e spinaci
e salsa basilico

20



Grilled Lamb Chops
Gegrillte Lammkotoletts
Les Côtes d'agneau grillées
Chuletas de Cordero a la parrilla
Жареные бараньи отбивные

Costolette di Agnello Alla Griglia 38

T-bone Steak
Florentiner Ribeye 
T-bone Steak
Chuletón Florentino
Флорентийский стейк

Fiorentina 12

Rib Eye 
Rippensteak
Entrecôte
Costilla
Рибровый стейк 

Rib Eye Black Angus 48

Sliced Beef with Rocket Salad and Parmesan 
Geschtzeltes Rindfleisch mit Rucola und Parmesan 
La pièce de Bœuf avec Salade Rocket et Parmesan
Lonchas de Carne de Rescon Rùcula y Parmesano 
Нарезка говядины с рукколой и пармезаном

Tagliata di Manzo con Rucola e Grana 35

SECONDI PIATTI 
MAIN COURSE - ZWEITE GÄNGE - PLAT PRINCIPAL

SEGUNDO CURSOS - ВТОРЫЕ БЛЮДА

/100 gr.



SECONDI PIATTI 
MAIN COURSE - ZWEITE GÄNGE - PLAT PRINCIPAL

SEGUNDO CURSOS - ВТОРЫЕ БЛЮДА

Beef Tenderloin 
Rinderfilet
Filet de Bœuf
Filete de Carne de Res  
Жареное говяжье

Filetto di Manzo 38

Veal liver Venetian Style
Kalbsleber nach Venezianischer Art
Foie de Veau à la Vénitienne
Higado de Ternera a la Veneciana 
Телячья печень по-венециански

Fegato di Vitello alla Veneziana 28

Grilled Sea-Bass or Sea Bream 
Gegrillter Wolfsbarsch o der Gold Brasse
Loup de Mer / Dorade Grillé(e)
Lubina o Dorada a la Plancha 
Морской окунь или морской лещ на гриле

Branzino o Orata alla Griglia 10
100 gr



SECONDI PIATTI 
MAIN COURSE - ZWEITE GÄNGE - PLAT PRINCIPAL

SEGUNDO CURSOS - ВТОРЫЕ БЛЮДА

Mixed Fried Fish
Gemischter Frittierter Fisch
Fritures de Poissons
Pescado Frito Mixto 
Ассорти из жареной рыбы

Frittura Mista di Pesce 35

Cuttlefish in its Ink Sauce and Polenta 
Venezianisches Tintenfisch
Seiche à l'Encre avec Polenta
Sepia a la Veneciana 
Каракатица по-венециански

Seppie alla Veneziana 28

Catch of the Day
Fang des Tages
Prise du Jour
Pesca del Día
Улов дня

Pescato del Giorno 10
/100 gr.



CONTORNI
SIDE DISH - BEILAGEN - GARNITURE 

GUARNICIONES O VERDURAS - ГАРНИРЫ

Grilled Vegetables 
Gegrilltes Gemüse
Légumes Grillés
Vegetales a la Plancha 
Овощи на гриле

Verdure alla Griglia 8

Mixed Salad 
Gemischter Salat 
Salade Mixte
Ensalada Mixta 
Листья салата

Insalata Mista 8

Rocket Salad with Parmesan 
Rucola und Parmesan 
Salade de Roquette et Parmesan
Rùcula y Parmesano
Руккола и пармезан

Rucola e Grana 8

French Fries
Pommesfrites 
Pommes Frites
Papas Fritas
Картофель фри

Patate Fritte 8



DOLCI 
DESSERT - DESSERTS - DESSERT

POSTRES - ДЕСЕРТЫ

Warm Zabaione 
Warmer Zabaione
Zabaione Chaud 
Zabaione Caliente
Горячий эгг-ног
 

Zabaione Caldo 12

Tiramisù 
Tiramisù 
Tiramisu
Tiramisú
Тирамису

Tiramisù 10

CONTORNI
SIDE DISH - BEILAGEN - GARNITURE 

GUARNICIONES O VERDURAS - ГАРНИРЫ

Mixed cooked Vegetables 
Gekochtes Gemüse
Cuits
Vegetales Cocidos 
Запеченные овощи

Verdura Cotta 8



DOLCI 
DESSERT - DESSERTS - DESSERT

POSTRES - ДЕСЕРТЫ

Mixed Ice Cream 
Gemischte Eissorten 
Assortiment de Crèmes Glacées 
Helados Mixtos 
Ассорти мороженного

Gelati Misti 10

Strawberries in Vinegar, Pepper and Sugar
Erdbeeren mit Essig, Pfeffer und Zucker
Fraises des Bois au Vinaigre, Poivre et Sucre
Fresas con Vinagre, Pimienta y Azúcar
Клубника с уксусом, перцем и сахаром

Fragole con Aceto Pepe e Zucchero 15

Chocolate Cake
Schokoladenkuchen
Gâteau au Chocolat
Pastel de Chocolate 
Шоколадный торт

 

Torta al Cioccolato 10



Tel. +390415649543
Venezia

Servizio non incluso, a vostra discrezione.
Service charge not includet, at your discretion.

Service non inclus, á votre discrétion.
Service night imbegriffen, nach Ihrem Ermessen.

Coperto: 5,00   
costo che si riferisce al pane e olio servito, all’uso di tovaglioli, stoviglie e posate c

cost which refers to the bread and oil served, the use of napkins, crockery and cutlery.   

Eventuali variazione (ingredienti o pietanze non contemplati nel menu), saranno soggette a prezzidifferenti 

Any variations (ingredients or dishes not listed on the menu) will be subject to different prices.

prodotto surgelato all’origine e mantenuto a temperatura di sicurezza microbiologica (-18˚ctg).


